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        SPOOLERS
A spooler is a motorised system to coil/uncoil cable reels, essential in operations
such as coiling from a drum to another, cable laying, cable salvaging to make
repositioning or repair.
All our Spoolers are designed to suite  a wide range of  reels sizes and width.
Our spoolers have a capability from 10 Tons up to 440 Tons.

La bobinatrice è un sistema motorizzato per raccogliere/svolgere bobine,
essenziale in operazioni quali travaso del cavo da una bobina ad un’altra, posa
del cavo, recupero di cavo  per riposizionamenti e/o riparazioni. Tutte le nostre
bobinatrici sono progettate per essere adattate alla maggior parte delle bobine
esistenti sul mercato.
Le nostre bobinatrici hanno capacità da 10T a 440T.

        BOBINATRICI



Bobinatrice modulare media con capacità massi-
ma per bobine fino a 10 Tons -

Medium modular motorized spool with max capacity for
drums of 10 Tons -

Dimensions:
· max length m      4.00

max width m      3.00
Heigth m      2.00

EQUIPMENT WEIGHT       T         2.00

TECHNICAL DATA

Load capacity 10T

HOLDING DRUMS POSSIBILITIES

Max. diameter m     3
Min. diameter m     1

Max width m     3
Min width m     1

MAXIMUM SPEED COILING/LAYING

During laying Km/h   3.50
During salvaging Km/h   3.50

HYDRAULIC UNIT           C20 - C60
Operating by totally hydraulic system and remote control.

 MOTORIZED SPOOLER MBB10

BOBINATRICE MBB10

         DATI TECNICI

Portata carico   10T

POSSIBILITA’ RICEZIONE BOBINE

· Diametro massimo m     3
· Diametro minimo m     1

· Larghezza massima m     3
· Larghezza minima m     1

VELOCITÀ MASSIMA RACCOLTA/SVOLGIMENTO

· Durante il varo Km/h   3.50
· Durante il recupero Km/h   3.50

CENTRALINA IDRAULICA           C20 - C60
·Azionamento completamente idraulico

e comandi a distanza.

PESO ATTREZZATURA    T   2.00

DIMENSIONI:
· Lunghezza massima    m      4.00
· Larghezza massima    m      3.00
· Altezza    m      2.00



       TECHNICAL DATA

Load capacity tons    120

HOLDING DRUMS POSSIBILITIES:

max. diameter m     6.0

min. diameter m     2.5

·

max. width m     6.0

min. width m     2.5

MAXIMUM SPEED COILING/LAYING:

durimg laying Km/h   2.50

during salvaging km/h   2.50

The MBB 120 Spooler has been tested and certified for drums up to 120 Tons.
Its modular design allows to handle different drums.

La bobinatrice MBB120 è stata collaudata e certificata per carichi fino a 120T.
Il design modulare permette di adattarla a diversi tipi di bobine.

 BOBINATRICE MBB120

           DATI TECNICI

Capacità di carico tons    120

MISURE BOBINE:

diametro max. m     6.0

diametro min. m     2.5
·

larghezza max. m     6.0

larghezza min. m     2.5

VELOCITÀ MAX RACCOLTA/POSA:

durante la posa Km/h   2.50

durante il recupero km/h   2.50

MBB120 SPOOLER



The equipment is composed by a modular chassis, on wich 4 motorised wheels has to be accomodate, and 4 hydraulic reduction
motors installed on the basic chassis. The main chassis and the jointing beams guarantee a platform support of adequate dimension
for maxi drums up to 200T.

MOTORISED WHEELS:
LOAD CAPACITY 100 TONS/EACH N.4
WHEELS  MOTORISED BY:

Hydraulic motors “Brevini” H1C55 N.4
Hydraulic unit C340 N.1

Operating by totally hydraulic system and remote control.

RUOTE MOTORIZZATE:
CAPACITÀ DI CARICO 100 TONS/EACH N.4
MOTORIZZAZIONE RUOTE:

Motore idraulico “Brevini” H1C55 N.4
Centralina idraulica C340 N.1

Azionamento totalmente idraulico e comandi a distanza.

L’attrezzatura è costituita da un telaio modulare, su cui vanno alloggiate le 4 ruote motorizzate, e 4 guppi riduttore-motore idraulici
installati sul telaio di base. Il telaio principale e le travi di collegamento garantiscono una base di supporto di dimensioni adeguatea
bobine fino a 200T.

BOBINATRICE MBB200

     DATI TECNICI

     Capacità di carico tons 200

MISURE BOBINE:

Diametro max m   12

Diametro min m     4

Larghezza max m     8

Larghezza min m     2.3

DIMENSIONI BOBINATRICE:

Lunghezza max m      9

Larghezza     max m    12

Altezza m      2

· Larghezza minima m     2.3

VELOCITÀ MASSIMA RACCOLTA/SVOLGIMENTO

Durante il varo Km/h   2.50

Durante il recupero K m/h   2.50

MBB200 SPOOLER

       TECHNICAL DATA

Load capacity tons    200

       DRUMS DIMENSIONS:

max. diameter m     12

min. diameter m       4

max. width m       8

max.lenght m       9

        SPOOLER DIMENSION:

max. length m      9

max. width m    12

min width m  2.3

heigth m   2

     MAXIMUM SPEED COILING/LAYING:

durimg laying Km/h     2.50

during salvaging km/h     2.50



La Bobinatrice Modulare Multiuso MMS-350 è stata progettata e sviluppata dal-
la P.C.S.. per soddisfare le presenti e future tecnologie di varo.
Sul telaio modulare  sono installati due motori idraulici sincronizzati in maniera
da garantire il tiro richiesto. In caso di emergenza, un motore può comunque
garantire lo svolgimento della bobina.
La MMS-350 è stata testata per capacità fino a 350T, e può avere tre differenti
configurazioni di funzionamento:

1) “Argano manuale” con comando di azionamento avanti-indietro-stop.

2) “Sistema mooring” con funzionamento in manuale o in automatico.

3) “Freno dinamico regolabile” con funzionamento in manuale o in automatico.

FORZA DI TIRO MAX 4T

GAMMA DI TIRO da 0,5  to  4,00Tons

MASSIMA VELOCITA’ DI AVVOLGIMENTO                2,00    Km/h

MOTORIZZAZIONE
* No. 2 motori idraulici e relativi riduttori.

CARATTERISTICHE
* Configurazione “argano manuale”: velocità max. 2 km/h;

capacità di tiro da 0 a 4 tons.
 * Configurazione “sistema mooring”: regolazioni manuali o

automatiche nella gamma completa di velocità/tiro.
* Configurazione “freno dinamico” regolazioni manuali o
automatiche nella gamma completa di velocità/tiro

 TECHNICAL DATA

PULLING RANGE  from 0,5  to  4T  Tons

MAX. WINDING SPEED                2,00    Km/h

MOTORIZATION
*      No. 2 hydraulic motors and relevant reducer

CHARACTERISTICS
* “Manual winch” configuration: max speed 2 Km/h.

* “Mooring system” configuration: manual or automatic
adjustment within the complete range of speed/pulling

* “Dynamic brake” configuration: manual or automatic
adjustment within the complete range of speed/pulling.

Max. diameter m 12
MAX. WIDTH m 10
SPOOLER DIMENSIONS:
length: m 5.8
width: m 4.60
height m       3 to 6.30

REELS DIMENSIONS

MMS350
BOBINATRICE MODULARE MULTIUSO

MMS350 SPOOLER
MODULAR MULTIPURPOSE SPOOLER

                                 HYDRAULIC UNIT C340

DATI TECNICI

DIAMETRO MAX m 12
LARGHEZZA MAX m 10
   DIMENSIONI BOBINATRICE
LUNGHEZZA m 5.80
larghezza m 4.60
altezza m   da 3 a 6.30

    DIMENSIONI BOBINE

The Modular Multipurpose Spooler MMS-350 has been designed and manufactured
by P.C.S. to satisfy present and future laying technologies requirement.
The modular chassis is provided of two hydraulic syncronised motors in order to
guarantee the pulling force requested.
In “emergency case”, it is able to guarantee reel uncoiling even with 1 engine working.

MMS-350 spooler has been tested to handle up to 350T, and can work in three
different configuration such as:

1)“Manual winch” with regulation forward-rewind-stop.
2)“Mooring system” that can work in manual or  in automatic.

3)“Hydraulic brake” that can work in manual or in automatic.

CENTRALINA IDRAULICA ABBINATA:    C340



L’attrezzatura è composta da un telaio di base, un sistema
modulare su cui poggiano 4 gruppi di ruote motorizzati da 4
gruppi riduttore-motore idraulico. Il telaio è in grado di rice-
vere il supporto del bilanciere con doppia ruota e le travi di
collegamento costituiscono una piattaforma di appoggio di
dimensioni adeguate. L’attrezzatura è stata testata e certi-
ficata per ricevere e motorizzare maxi bobine fino a 440T di
peso.

The equipment is composed by a basic chassis, a modular
system on which 4 groups of wheels motorised by 4 reduc-
tion-hydraulic motors systems are installed. The chassis is
able to accommodate the support for rocker arm containing
the wheels and jointing beams in order to guarantee a plat-
form support of adequate dimensions. The spooler has been
tested and certified to accomodate and motorise maxi drums
up to a weigh of 440 tons.

MOTORISED WHEELS:
LOAD CAPACITY 100 TONS/EACH N.8
WHEELS  MOTORISED BY:

Hydraulic motors “Brevini” H1C55 N.4
Hydraulic unit C340 N.1

Operating by totally hydraulic system and remote control.

       TECHNICAL DATA
Load capacity tons    440

       HOLDING DRUMS POSSIBILITIES:

max. diameter m     12

min. diameter m       5

max. width m       8

min. wiodth m      2.3

        SPOOLER DIMENSION:

max. length m      9.70

max. width m    14.70

heigth m     2,80

     MAXIMUM SPEED COILING/LAYING:

durimg laying Km/h     2.50

during salvaging km/h     2.50

MBB440 SPOOLER

     DATI TECNICI
     Capacità di carico tons 440

MISURE BOBINE:

 Diametro max m   12

Diametro min m     5

Larghezza max m     8

Larghezza min m     2.3

DIMENSIONI BOBINATRICE:

Lunghezza max m      9

Larghezza     max m    12

Altezza m      2

Larghezza minima m     2.3

VELOCITÀ MASSIMA RACCOLTA/SVOLGIMENTO

Durante il varo Km/h   2.50

Durante il recupero K m/h   2.50

BOBINATRICE MBB440

RUOTE MOTORIZZATE:
CAPACITÀ DI CARICO 100 TONS/EACH N.4
MOTORIZZAZIONE RUOTE:

Motore idraulico “Brevini” H1C55 N.4
Centralina idraulica C340 N.1

Azionamento totalmente idraulico e comandi a distanza.



IN SOME CASES, CABLE CHARACTERISTICS, DIMENSIONS AND LENGTH REQUIRE CABLE
COILING ON BASKET OR TURN-TABLE TANK, TO AVOID DAMAGES TO THE CABLE ITSELF
AND TO FACILITATE LAYING OPERATIONS. P.C.S. DESIGN AND MANUFACTURE
ACCORDING TO THE CABLE TECHNICAL REQUIREMENTS  BASKETS AND TURN-TABLE
TANKS WITH DIFFERENT CAPABILITY AND MECHANISM, TO SUIT ALL CABLES
SPECIFICATIONS.

BASKET
AND

TURN TABLE TANK

IN ALCUNI CASI, CARATTERISTICHE, DIMENSIONI E LUNGHEZZA DEL CAVO RICHIEDONO
L’AVVOLGIMENTO IN UN BASKET O UN TURN-TABLE TANK, PER EVITARE DANNI AL CAVO
STESSO E FACILITARE LE OPERAZIONI DI VARO. LA P.C.S. PROGETTA E REALIZZA
BASKET O TURN-TABLE TANK IN BASE ALLE NECESSITÀ TECNICHE DEL CAVO, CON DIFFERENTI
CAPACITÀ DI CARICO E MECCANISMI, PER ADATTARSI PERFETTAMENTE ALLE SPECIFICHE
DEL CAVO.



Il Basket 64 T è stato progettato per la raccolta di cavi a
fibra ottica e cavi energia, ed in funzione del raggio di cur-
vatura è in grado di raccogliere diverse pezzature di cavo.
Il limite di portata è di 64 Tonnellate.
Il basket viene fornito in due metà trasportabili entro i nor-
mali limiti e viene assemblato “on-site” dal ns. personale.
La P.C.S. dispone di n.24 Basket 64T, ognuno è stato
testato per il sollevamento a pieno carico in accordo alla
“Direttiva Macchine” ed ha ottenuto la marcatura CE.

Basket 64T has been mainly studied for coiling of optical
fibre cables and power cables, and according to
minimum bending radius it can accept different cable
lengths. Basket capacity limit is of 64 Tons.
Basket is supplied in two halves easily transportable
by normal truck and assembled “on-site” by our
personnel. P.C.S. owns no. 2 Basket 64T and
any of them has been tested at his full load according
to “Direttiva Macchine” and has the CE stamp.

BASKET  64 T

BASKET  64 T

  DIAMETRO ESTERNO        M  4,4
  DIAMETRO INTERNO         M  2
  ALTEZZA                         M  2,5
  CAPACITÀ CARICO          T   64

MISURE

MEASURES
OUTSIDE DIAMETER      M    4,4
INNER DIAMETER           M    2
HEIGHT                        M    2,5
LOAD CAPACITY           T    64



Carousel/Turntable tank with cable capacity within 250T, operating by
totally hydraulic system and remote control.

  TURNTABLE TANK   TTT 250

BASKET GIREVOLE TTT 250

Basket girevole con capacità fino a 250 Tons di cavo, con azionamento
completamente idraulico e controllo a distanza.

CABLE COILING CAPABILITIES:
MAXIMUM OUTSIDE DIAMETER M 7,50
MINIMUM INTERNAL DIAMETER M 2,50
MAXIMUM HEIGHT M 3,00

TTT250 DIMENSIONS:
· BASE FRAME LENGTH MAX   M 7.80
· BASE FRAME WIDTH MAX    M 7.80
· HEIGHT    M 3.50

WEIGHT T 25.00

MASSIMA CAPACITÀ DI RACCOLTA CAVO:
DIAMETRO MASSIMO ESTERNO M 7,50
DIAMETRO MINIMO INTERNO M 2,50
ALTEZZA MASSIMA M 3,00

CAPACITÀ DI CARICO MAX     T        250
CENTRALINA IDRAULICA    C60/C340
MOTORE IDRAULICO BREVINI KG/M 4.700/7.000
RUOTE DI SUPPORTO DA 18 TONS/CAD.          N. 40

VELOCITÀ MASSIMA :

DURANTE IL VARO KM/H   4.50
DURANTE IL RECUPERO KM/H   4.50

DATI TECNICI

LOAD CAPACITY MAX T 250
HYDRAULIC UNIT C60/C340
HYDRAULIC MOTOR BREVINI KG/M       4.700/7.000
WHEELS LOAD CAPACITY 18 TONS/EACH         N. 40

MAXIMUM SPEED:

DURING LAYING    KM/H  4.50
DURING SALVAGING    KM/H  4.50

TECHNICAL DATA

TTT250 DIMENSIONI:
TELAIO LUNGHEZZA MAX    M 7.80
TELAIO LARGHEZZA MAX M 7.80
ALTEZZA M 3.50

PESO     T  25.00



BASKET/TURNTABLE TANK MODULARE AUTOPORTANTE, PER LA
RACCOLTA DI CAVI, FORNITO DI PULEGGIA MOTORIZZATA IDRAULICA.

SELF-BEARING BASKET/MODULAR TURNTABLE TANK FOR CABLES
COILING, EQUIPPED WITH THE HYDRAULIC MOTORISED WHEEL.

OUTSIDE DIAMETER M 12
INSIDE DIAMETER M 6
LOAD CAPACITY                   T       800
LIFTING HOOKS                   T       800

DIAMETRO ESTERNO M 12
DIAMETRO INTERNO M  6
CAPACITA CARICO T 800
SOLLEVAMENTO AL CENTRO T 800

 MODULAR  BASKET  MB 800

 MODULAR  BASKET  MB 800



SCIVOLO DI VARO
LO SCIVOLO DI VARO È L’ELEMENTO ESSENZIALE

PER FACILITARE LA POSA DA BORDO E GARANTIRE

IL CORRETTO ANGOLO DI USCITA DEL CAVO, DE-
TERMINATO DAL RAGGIO MINIMO DI CURVATURA

IMPOSTO AL CAVO/OMBELICALE DAL COSTRUTTORE.

STINGER
THE STINGER IS THE ESSENTIAL MEAN TO FACI-
LITATE THE CABLE LAY FROM THE DECK AND

GRANT THE CORRECT ANGLE EXIT, ACCORDING

TO THE MINIMUM BENDING RADIUS IMPOSED

BY CABLE/UMBILICAL MANUFACTURER.



RAGGIO MINIMO DI CURVATURA M 2.5
MASSIMO DIAMETRO CAVO M 0.19
MASSIMO CARICO TONS 20

DIMENSIONI
LUNGHEZZA M 3.50
LARGHEZZA M 1.20
ALTEZZA (DA PIANO COPERTA) M 1.30
ALTEZZA (INGRESSO CAVO) M 1.05
LUNGHEZZA APPOGGIO SU COPERTA M 1.70

PESO TONS 2

DATI  TECNICI

 TECHNICAL  DATA
BENDING RADIUS MIN. M 2.5
CABLE DIAMETER MAX M 0.19
LOAD CAPACITY MAX TONS 20

DIMENSIONS
LENGTH M 3.50
WIDTH M 1.20
HEIGHT (FROM THE DECK) M 1.30
HEIGHT (CABLE ENTRANCE) M 1.05
HEIGHT (CABLE ENTRANCE)
BEARING LENGTH ON THE DECK M 1.70

WEIGHT TONS 2

  STINGER   SG 20

SCIVOLO  DI  VARO SG20



 TECHNICAL  DATA
BENDING RADIUS MIN. M     3.8
WIDTH FOR CABLE ENTRANCE MAX. M       1.00
LOAD CAPACITY MAX T 20

DIMENSIONS
       LENGTH  M    4.70

WIDTH M    2.30
HEIGHT (FROM THE DECK) M    2.16
HEIGHT (CABLE ENTRANCE) M    1.65
BEARING LENGTH ON THE DECK M    2.20

WEIGHT  (TONS 3.5 + 3.2) TONS    6.70

RAGGIO MINIMO DI CURVATURA M     3.8
MASSIMA APERTURA INGRESSO CAVO M       1.00
MASSIMO CARICO T 20

DIMENSIONI
LUNGHEZZA M    4.70
LARGHEZZA M    2.30
ALTEZZA (DA PIANO COPERTA) M    2.16
ALTEZZA (INGRESSO CAVO) M    1.65
LUNGHEZZA APPOGGIO SU COPERTA M    2.20

PESO   (TONS 3.5 + 3.2) TONS    6.70

DATI  TECNICI

SCIVOLO  DI  VARO SG 20/3,8

  STINGER SG 20/3,8



La LM ha la fondamentale funzione di mantenere la corretta tensione residua
sul cavo, fungendo da freno in fase di varo e da verricello durante il caricamento
del cavo a bordo.
I due cingoli verticalmente opposti e contrastanti tra loro, permettono il pas-
saggio del cavo senza che sia esercitata una pressione eccessiva sul cavo
stesso.

The LM has the essential purpose to mantain the correct residual tension on
the cable, working as brake during cable laying or as pulling winch while
loading the cable on board. The 2 vertically opposed crawlers allow the cable
to pass mantaining on it the required amount of grip pressure.

LINEAR  MACHINE



WEIGHT      T     5.50
DIMENSIONS
· LENGTH M 4.40
· WIDTH M 1.80
· HEIGHT M 2.60

LINEAR MACHINE LM 8/5

 TECHNICAL DATA

GRIP LENGTH    m 2.30
MAX LOCKING PRESSURE     T     9,50

MAX PADS OPENING    m 0.30

MAX PULLING FORCE T      8

MAX PULL ING TENSION
· DURING LAYING/SALVAGING AT  2 KM/H T     7/5
· DURING LAYING/SALVAGING AT  5 KM/H T     3/2
MAX SPEED  km/h        5

DIAGRAMS RECORDING DATA:
. TIME
. LENGTH OF THE CABLE LAID
. EXIT STINGER CABLE ANGLE
. PULLING TENSION ON LM
. ADDITIONAL FUNCTIONS AS GPS POSITIONING, WATER DEPTH,
ETC. ARE AVAILABLE AS “OPTIONAL”.

LINEAR MACHINE LM 8/5

DATI TECNICI

LUNGHEZZA DI GRIPPAGGIO    m 2.30
MAX PRESSIONE SUI CINGOLI T 9,50

MAX APERTURA CINGOLI    m 0.30

TIRO MASSIMO NOMINALE T 8

MASSIMA FORZA IN TENSIONE
· DURANTE IL VARO/RECUPERO A 2 KM/H T 7/5
· DURANTE IL VARO/RECUPERO A 5 KM/H T 3/2
VELOCITÀ MAX         km/h           5

DIAGRAMMI DI REGISTRAZIONE DATI:
. TEMPO
. LUNGHEZZA CAVO VARATO
. ANGOLO DI USCITA SULLO STINGER
. TENSIONE DI TIRO SULLA LM
. ALTRE FUNZIONI DISPONIBILI COME POSIZIONAMENTO CON

GPS, FONDALE CON ECOSCANDAGLIO, ETC. SONO “OPZIONALI”

The equipment include a computerised laying system suitable for “automatic” laying and possibility of simultaneous data recording
through connection to Remote Control Room.
The working system is based on relation between the stinger angle, pulling force on Linear Machine and “laying” or “salvaging” speed
of the cable. A separate hydraulic power pack to drive the engine is connected to the “linear machine”.

The  LM8/5 equipment  comprises 2 opposed crawlers driven by 2 Hydraulic engines.

PESO          T         5.50
DIMENSIONI
· LUNGHEZZA M 4.40
· LARGHEZZA M 1.80
· ALTEZZA M 2.60

 La LM8/5 comprende due cingoli contrapposti azionati da due motoriduttori idraulici.
La macchina ha incorporato un sistema di varo computerizzato che consente di varare anche in “automatico” con la possibilità di
contemporanea registrazione dei dati tramite la Remote Control Room.  Tale sistema di lavoro agisce in funzione   del rapporto tra
l’angolo in uscita dallo stinger, lo sforzo di tiro sulla macchina e la velocità di “varo” o “recupero” del cavo stesso.
 Una centralina idraulica é collegata alla Linear Machine per consentire il suo funzionamento.



WEIGHT   T 6
DIMENSIONS
· LENGTH M 3.85
· WIDTH M 1.34
· HEIGHT M 2.53

DATI TECNICI

MAX APERTURA CINGOLI    m 0.40
LUNGHEZZA DI GRIPPAGGIO    m 1.80
MAX PRESSIONE SUI CINGOLI T/m 11
TIRO MASSIMO NOMINALE T 10

MASSIMA FORZA IN TENSIONE
· DURANTE IL VARO/RECUPERO T10/5

VELOCITÀ MAX       km/h          1.2
DIAGRAMMI DI REGISTRAZIONE DATI:
. LUNGHEZZA CAVO VARATO
. ANGOLO DI USCITA SULLO STINGER
. TENSIONE DI TIRO SULLA LM
. FORZA DI TRAZIONE
. VELOCITÀ
. ALTRE FUNZIONI DISPONIBILI COME POSIZIONAMENTO CON

GPS, FONDALE CON ECOSCANDAGLIO, ETC. SONO “OPZIONALI”

 TECHNICAL DATA

MAX PADS OPENING    m 0.40
GRIP LENGTH    m 1.80
MAX LOCKING PRESSURE T/m 11
MAX PULLING FORCE                   T      10
MAX PULL ING TENSION:
· DURING LAYING/SALVAGING    T     10/5

MAX SPEED  km/h 1.2

DIAGRAMS RECORDING DATA:
. LENGTH OF THE CABLE LAID
. EXIT STINGER CABLE ANGLE
. PULLING TENSION ON LM
. GRIP TENSION ON LM
. SPEED
. ADDITIONAL FUNCTIONS AS GPS POSITIONING, WATER DEPTH,
ETC. ARE AVAILABLE AS “OPTIONAL”.

PESO T            6
DIMENSIONI
· LUNGHEZZA M 3.85
· LARGHEZZA M 1.34
· ALTEZZA M 2.53

La LM10.0 comprende due cingoli contrapposti con tacchetti in polyuretano, azionati da una centralina elettro-idraulica da 75kW.
l’equipaggiamento comprende una Unità di Controllo a Distanza (RCU) per selezionare la direzione e controllare la velocità dei cingoli,
dotata di rilevatori quali contametri, velocità, valori di compressione e tensione sul cavo.

LINEAR MACHINE LM 10-1.2

LINEAR MACHINE LM 10-1.2

The  LM10.0 equipment  comprises 2 opposed crawlers with polyurethane moulded pads, driven by a 75kW Electro-Hydraulic Power
Unit.
The equipment includes a Remote Control Unit (RCU) to select direction and control tracks speed, equipped with readout meters,
sqeeze values, speed and tension.



DIMENSION:
LENGTH                                             M 3
WIDTH                                             M 1.3
HEIGHT                                             M 1.9
WEIGHT                                              T  5

DIMENSIONI:
LUNGHEZZA                                             M 3
LARGHEZZA                                             M 1.3
ALTEZZA                                             M 1.9
PESO                                              T  5

LINEAR  MACHINE   LM 4/4

MAXIMUM PULLING FORCE                           3 Tons
MAXIMUM LAYING SPEED                             5 Km/h

WHEELS DIAMETER 620 mm                   n°   6
MAXIMUM SPEED                                         2 Km/h
MAXIMUM OPENING                                  m 2.5

HYDRAULIC POWER SUPPLY               C 340
COUNTMETER AND PULLING STRESS RECORDING SYSTEM INCORPORATED
POSSIBILITY TO BE MANOEUVRED MANUALLY AND/OR BY THE REMOTE CONTROL ROOM

TECHNICAL DATA

DATI TECNICI
TIRO MASSIMO                           3 Tons
VELOCITA’ DI POSA                     5 Km/h

RUOTE CON DIAMETRO  620 mm                   n°   6
VELOCITA’ MAX                                         2 Km/h
APERTURA MAX                                       m 2.5

CENTRALINA IDRAULICA ABBINATA              C 340

MISURATORE METRI E SISTEMA DI REGISTRAZIONE TENSIONE DI TIRO INCORPORATI.
POSSIBILITA’ DI CONTROLLO MANUALE O A DISTANZA TRAMITE RCR.



Hydraulic units are essential to generate power for all laying equipment. P.C.S. has
availability of different motorization, according to the power needed by a specific outfit to
be used. The remote control allows a better and safer operations for the equipment.

Le Centraline idrauliche sono essenziali per generare potenza per tutte le attrezzature di
varo. P.C.S. ha disponibilità di diverse motorizzazioni, in base alla potenza richiesta dalla
specifica attrezzatura da utilizzare. Il controllo a distanza ne consente un utilizzo migliore e
più sicuro dell’attrezzatura.

HYDRAULIC  UNITS

CENTRALINE  IDRAULICHE



DIMENSIONS:
LENGTH M 3.10
WIDTH M 2.30
HEIGHT M 2.20
WEIGHT T 6

TECHNICAL  DATA
MOTOR:
DEUTZ F12L714/PERKINS         KW 250
GAS-OIL TANK                    LT 300

ELECTRIC SYSTEM:        V 24
PRESSURE MAX:       315BAR
HYDRAULIC SYSTEM:
·HYDRAULIC PUMPS WITH

ADJUSTABLE LOAD, ELECTRONIC
CHECK, CAPACITY 125 LT/MIN N.3

·HYDRAULIC PUMPS WITH FIXEDLOAD N.4
·HYDRAULIC OIL LT 1.200

REMOTE CONTROL BY JOYSTICK N.2

DIMENSIONI:
LUNGHEZZA M 3.10
LARGHEZZA M 2.30
ALTEZZA M 2.20
PESO T 6

DATI  TECNICI
MOTORE:
DEUTZ F12L714/PERKINS KW 250
SERBATOIO COMBUSTIBILE LT 300

IMPIANTO ELETTRICO V 24
PRESSIONE MAX: 315BAR
IMPIANTO IDRAULICO
POMPE IDRAULICHE A PORTATA

VARIABILE, CONTROLLO ELETTRONICO,
PORTATA 125 LT/MIN. N.3

POMPE IDRAULICHE A PORTATA FISSA N.4
SERBATOIO OLIO IDRAULICO LT 1.200

COMANDO A DISTANZA CON JOYSTICK N. 2

CENTRALINA  IDRAULICA C340

 HYDRAULIC  UNIT C340



TECHNICAL  DATA
MOTOR:
IVECO CURSOR         KW 250
GAS-OIL TANK                    LT 300

ELECTRIC SYSTEM:        V 24
PRESSURE MAX:       315BAR
HYDRAULIC SYSTEM:
·HYDRAULIC PUMPS WITH

ADJUSTABLE LOAD, ELECTRONIC
CHECK, CAPACITY 125 LT/MIN N.3

·HYDRAULIC PUMPS WITH FIXEDLOAD N.4
·HYDRAULIC OIL LT 1.200

REMOTE CONTROL BY JOYSTICK N.2

DATI  TECNICI
MOTORE:
IVECO CURSOR KW 250
SERBATOIO COMBUSTIBILE LT 300

IMPIANTO ELETTRICO V 24
PRESSIONE MAX: 315BAR
IMPIANTO IDRAULICO
POMPE IDRAULICHE A PORTATA

VARIABILE, CONTROLLO ELETTRONICO,
PORTATA 125 LT/MIN. N.3

POMPE IDRAULICHE A PORTATA FISSA N.4
SERBATOIO OLIO IDRAULICO LT 1.200

COMANDO A DISTANZA CON JOYSTICK N. 2

DIMENSIONI:
LUNGHEZZA M 3.10
LARGHEZZA M 2.30
ALTEZZA M 2.20
PESO T 6

DIMENSIONS:
LENGTH M 3.10
WIDTH M 2.30
HEIGHT M 2.20
WEIGHT T 6

 HYDRAULIC  UNIT C360
SILENCED

CENTRALINA IDRAULICA C360
SILENZIATA



DIMENSIONI:
LUNGHEZZA M 1.32
LARGHEZZA M 2.20
ALTEZZA M 2.20
PESO T 2.7

TECHNICAL  DATA
ELECTRIC MOTOR:                             KW 83

ELECTRIC SYSTEM:        75KW
PRESSURE MAX:       315BAR
HYDRAULIC SYSTEM:
·HYDRAULIC PUMPS WITH

ADJUSTABLE LOAD, ELECTRONIC CHECK N.2
·HYDRAULIC PUMPS WITH FIXEDLOAD N.1
·HYDRAULIC OIL LT 500

AUTHOMATIC CONTROL BY TENSIONER LM10-1.2DISPLAY

OR MANUAL CONTROL.

DIMENSIONS:
LENGTH M 1.32
WIDTH M 2.20
HEIGHT M 2.20
WEIGHT T 2.7

 HYDRAULIC  UNIT C 80

CENTRALINA IDRAULICA C80

DATI  TECNICI
MOTORE ELETTRICO: 83KW

IMPIANTO ELETTRICO 75KW
PRESSIONE MAX: 315BAR
IMPIANTO IDRAULICO
POMPE IDRAULICHE A PORTATA

VARIABILE, CONTROLLO ELETTRONICO N.2
POMPE IDRAULICHE A PORTATA FISSA N.1
SERBATOIO OLIO IDRAULICO LT 1.200

COMANDO AUTOMATICO TRAMITE DISPLAY DELLA
LM10-1.2 O CONTROLLO MANUALE.



ELECTRIC SYSTEM (GENERATOR 44 KW)V 380/24

HYDRAULIC SYSTEM
·

ELECTRO HYDRAULIC PUMPS WITHN.2
       FIXED LOAD,
· HYDRAULIC OIL LT    500

REMOTE CONTROL BY JOYSTICK N.      1
DIMENSIONS M     1.20 X 1.20 X 2.10
WEIGHT TONS  3

TECHNICAL  DATA

IMPIANTO ELETTRICO (GENERATORE 44 KV) V     380/24

IMPIANTO IDRAULICO

· ELETTROPOMPE IDRAULICHE A
       PORTATA FISSA, N.        2
· SERBATOIO OLIO IDRAULICO LT    500

COMANDO A DISTANZA CON JOYSTICK N.      1
DIMENSIONI                                M     1.20 X 1.20 X 2.10
PESO TONS  3

DATI  TECNICI

MOTORE DIESEL LOMBARDINI  KW       20

SERBATOIO COMBUSTIBILE LT 40

IMPIANTO ELETTRICO V        12

IMPIANTO IDRAULICO:
POMPA IDRAULICA N.    1
SERBATOIO OLIO IDRAULICO LT      150

DIMENSIONI                         M       1.20 X 1.20 X 2.10

DATI  TECNICI

DIESEL ENGINE LOMBARDINI  KW       20

GAS-OIL TANK LT 40

ELECTRIC SYSTEM V        12

HYDRAULIC SYSTEM:
HYDRAULIC PUMP N.    1
HYDRAULIC OIL TANK LT      150

DIMENSIONS                         M       1.20 X 1.20 X 2.10
WEIGHT TONS     1.3

TECHNICAL  DATA

CENTRALINA  IDRAULICA C60

CENTRALINA  IDRAULICA C20

HYDRAULIC  UNIT C60

HYDRAULIC  UNIT C20



PERMETTE IL CONTROLLO ED IL COMANDO A DISTANZA DELLE
APPARECCHIATURE DI VARO, CHE PUÒ ESSERE EFFETTUATO IN AU-
TOMATICO O CON GESTIONE MANUALE.

IL SISTEMA, DOTATO ANCHE DI UN CIRCUITO TELEVISIVO DI OSSER-
VAZIONE DELLE OPERAZIONI, PERMETTE LA REGISTRAZIONE CON-
TINUA DI TUTTI I PARAMETRI NECESSARI, QUALI:
TENSIONE DEL CAVO, ANGOLO DI USCITA DEL CAVO DALLO STIN-
GER, LUNGHEZZA DI CAVO VARATA IN MARE, BATIMETRICA DEL FON-
DALE E POSIZIONE GPS.

LA CONSOLLE DI CONTROLLO È GOVERNATA DA UN PC PORTATILE
DI ULTIMA GENERAZIONE CON SCHEDA DIGITALE I/O E STAMPANTE
A COLORI.

THIS CONSOLLE ALLOWS REMOTE OPERATING AND CONTROL OF THE
LAYING EQUIPMENT. IT CAN BE SET IN “AUTOMATIC” OPERATION OR IN
“MANUAL”.

THE SYSTEM IS COMPLETED BY A TV CIRCUIT WHICH ALLOWS A
CONSTANT CHECK OF THE OPERATIONS AND A FULL RECORD OF ALL
NECESSARY PARAMETERS SUCH AS:
CABLE PULLING TENSION, EXIT ANGLE OF CABLE FROM THE STINGER,
LENGTH OF CABLE LAID, BATHYMETRY, GPS POSITION.

THE CONTROL CONSOLLE IS OPERATED BY A LAST GENERATION
PORTABLE PC WITH DIGITAL CARD I/O AND COLOR PRINTER.

REMOTE CONTROL ROOM

BOX DIMENSIONS:
LENGTH M 2,43
WIDTH M 2,20
HEIGHT M 2,26

DIMENSIONI BOX:
LUNGHEZZA M 2,43
LARGHEZZA M 2,20
ALTEZZA M 2,26

REMOTE CONTROL ROOM







La prima pagina dei dati della Remote
Control Room (RCR) fornisce in forma di
grafico i dati relativi al collegamento com-
pleto

Le pagine seguenti, riportano gli setssi dati
in settori specifici (ogni 500 mt.) del colle-
gamento.

La resa in grafico dei dati deriva dall’elenco
completo come segue:

Colonna n. 1 Tempo espresso in se-
condi (dall’accensione
allo spegnimento della
RCR)

Colonna n. 2 1° Grafico
Lunghezza di cavo varato
(espressa in metri)

Colonna n. 3 2° Grafico
Angolo tra la verticale ed il
cavo sullo stinger.

Colonna n. 4 3° Grafico
Tensione applicata al cavo
(con l’esclusione degli
attriti) sulla Linear machine.
Questa forza è espressa in
tonnellate.

Colonna n. 5 4° Grafico
Profondità (in mt.)

Colonna n. 6 6° Grafico
Velocità (in mt./min.)

Colonna n. 7 7° Grafico
Controlli sul cavo (i valori
superiori allo 0 sono con-
siderati “positivi”)

Cap. Soc. •  10.400,00 * Part. I.V.A. (MI) 03027420961 * Cod. Fisc. 02114860964 * C.C.I.A.A. (TO) 907386 * Trib. (MI) 333149/8239/49

The reports of the Remote Control Room
(RCR) is composed by a first page which
shows graphics of the full connection.

The other graphics are abstract from the first
page which show detail (each 500 mt.) of the
connection.

The full RCR report shall be read in
conjunction with data which show the
following:

Column no. 1 Time of laying (in sec.)
from the switch on of the
RCR to its switch off

Column no. 2 1st Graphic
Length of cable paid out (in
mt.)

Column no. 3 2nd Graphic
Angle between the vertical
and cable on the stinger

Column no. 4 3rd Graphic
Pulling force applied to the
cable (with exclusion of
friction forces) on the
Linear Machine.
This value is expressed in
Tons.

Column no. 5 4th Graphic
Sea depth (in mt.)

Column no. 6 6th Graphic
Laying speed (in mt./min)

Column no. 7 7th Graphic
Checks on cable (values
from 0 and above is
considered “positive”)

INTERPRETAZIONE TABELLA DATI REGISTRATI
HOW TO READ REMOTE CONTROL ROOM DATA



CUSTOMER: Global Offshore Ltd PROJECT: I-5203520 Alba Field-Phase II
PCS Job ref.: 1001

CONNECTION: Alba B2 - A
Length of cable on drum 4550 m.
Date and time of laying start 22nd April 2003 7.36
Date and time of laying completion 27th April 2003 5.39

TIME  
(sec.)

CABLE 
LENGTH 

(m.)

EXIT ANGLE 
FROM STINGER 

(°)

PULLING 
FORCE 
(Tons)

WATER DEPTH 
(m.)

SPEED 
(m./min.)

CHECK 
(•0 = OK)

120 2,0 0,0000 0,0000 0,0000 0 0
240 4,0 13,8000 0,3500 74,3600 8 5
360 4,0 13,8000 0,3200 72,2000 0 0
480 4,0 13,8000 0,3500 76,6500 0 0
600 5,5 13,8000 0,3000 72,5000 0 0
720 16,0 13,8000 0,7000 74,3600 6 0
840 27,5 13,8000 0,3500 72,2300 4 0
960 28,0 13,8000 0,6600 78,1700 8 0

1080 25,5 1,8000 0,3500 72,0700 0 0
1200 25,5 1,8000 0,3800 76,7700 0 0
1320 39,0 5,5000 0,3400 73,2000 0 0
1440 39,0 1,8000 0,3900 77,2600 12 0
1560 42,0 4,0000 0,3600 72,5600 0 0
1680 46,5 1,8000 1,0900 77,0700 4 0
1800 95,0 0,0000 1,0000 36,4300 0 0
1920 95,0 8,5000 0,6400 71,9800 170 0
2040 95,0 0,0000 0,4400 42,0400 0 0
2160 95,0 0,0000 0,4600 72,4400 0 0
2280 95,0 0,0000 0,4400 13,0500 0 0
2400 95,0 0,0000 0,4500 75,0000 0 0
2520 95,0 0,0000 0,4400 74,7000 0 0
2640 95,0 0,0000 0,4600 75,5500 0 0
2760 95,0 0,0000 0,4400 13,2900 0 0
2880 95,0 0,0000 0,5400 74,9100 0 0
3000 95,0 0,0000 0,4400 12,9300 0 0
3120 95,0 0,0000 0,5500 75,1800 0 0
3240 95,0 0,0000 0,5500 15,4600 0 0
3360 95,0 0,0000 0,5600 75,2400 0 0
3480 95,0 0,0000 0,5400 72,2300 0 0
3600 95,0 0,0000 0,5700 72,2300 0 0
3720 95,0 0,0000 0,5400 72,2300 0 0
3840 95,0 0,0000 0,5500 75,7900 0 0
3960 95,0 0,0000 0,5400 72,8000 0 0
4080 95,0 0,0000 0,5600 75,3700 0 0
4200 95,0 0,0000 0,5400 11,4600 0 0
4320 95,0 0,0000 0,5600 77,1600 0 0
4440 95,0 0,0000 0,5400 75,3000 0 0
4560 95,0 0,0000 0,5600 75,8200 0 0
4680 95,0 0,0000 0,5400 75,1200 0 0
4800 95,0 0,0000 0,5500 75,5500 0 0
4920 95,0 0,0000 0,5400 73,9000 0 0
5040 95,0 0,0000 0,5500 75,6400 0 0
5160 95,0 0,0000 0,5400 72,5300 0 0
5280 95,0 0,0000 0,5600 75,3000 0 0
5400 95,0 0,0000 0,5400 11,2800 0 0
5520 95,0 0,0000 0,5500 75,3400 0 0
5640 95,0 0,0000 0,5400 73,2900 0 0
5760 95,0 0,0000 0,5500 75,8500 0 0
5880 95,0 0,0000 0,5400 73,2900 0 0
6000 95,0 0,0000 0,5600 75,7900 0 0
6120 102,0 0,0000 0,5100 74,9400 0 0



Nell’ottica dell’ottimizzazione delle risorse e dei tempi per l’esecuzione dei lavori, la P.C.S. ha studiato
ed implementato l’ “Incavatrice” , un sistema di interramento di cavo/ombelicale contemporaneo o successivo
alla posa. Le esperienze hanno permesso nel tempo di arrivare a diversi modelli di incavatrice, ognuno
studiato perchè si adattasse alle diverse caratteristiche dei fondali marini arrivando ad una gamma in
grado di operare con durezza del suolo fino a 150kPa, ed attualmente è in fase di progettazione un
modello con caratteristiche tecniche tali da affrontare fondali con rocce e coralli con durezza fino a
500kPa.  Ogni “Incavatrice” viene normalmente realizzata in base al Raggio Minimo di Curvatura (RMC)
ed al diametro di cavo, ombelicale o flessibile da interrare. Qualunque siano le sue caratteristiche, il
sistema di interramento tramite Incavatrice è il sistema più idoneo a preservare il fondale, riducendo al
minimo modifiche ambientali e inquinamento.

In the aim of optimize resources and reduce timing executing the works, P.C.S. engineered and
developed the “Incavatrice” a system to bury cable/umbilical simoultaneously or immediately after laying.
The past experiences driven to manufacture different incavatrice models, each implemented according to
different sea-bottoms consistence gaining  a range suitable for ground hardness up to 150kPa, and
actually is on an engineering phase an Incavatrice able to operate on sea-bottom with 500kPa hardness.
Each “Incavatrice” is normally made according to the Minimum Bending Radius (MBR) and size of cable,
umbilical or flowline to be buried. Any technical characteristic it has, the Incavatrice system is the most
suitable to preserve sea-bottom, reducing has much as possible environmental changes and pollution.

INCAVATRICE



Anti pollution cautions
Our “incavatrice” equipment does not modify the ground
characteristics and does not pollute the surrounding
waters; without affecting the environment along the route.

MISURE ANTI-INQUINAMENTO
LA NS. “INCAVATRICE” È UN MACCHINARIO CHE NON MODIFICA LE
CARATTERISTICHE DEL TERRENO E NON INQUINA L’ACQUA CIRCO-
STANTE; PERTANTO NON HA NESSUN IMPATTO NEGATIVO COL SISTE-
MA ECOLOGICO LUNGO IL PERCORSO.

TECHNICAL DATA
WORKING CONDITIONS:

MINIMUM GROUND PRESSURE GR/CMQ      10.00
MAX. SOIL-SUB HARDNESS KPA.      50,00
MAX. OPERATING DEPTH M 200.00
BURIAL DEPTH                FROM  0.50   TO MAX. 1  M.

BURYING SPEED:
ACCORDING TO THE GROUND NATURE AND BURYING DEPTH.

MAX. SUGGESTED SPEED KNOTS 1.00

MINIMUM BENDING RADIUSIMPOSED TO THE CABLE M 3.00
SUGGESTED RADIUS FORHORIZONTAL ELBOWS (LOOPS) M 50.00

DIMENSIONS (APPROX.):
LENGTH OF THE NUCLEUS M 2.50
TILLER LENGTH M 3.50
TOTAL LENGTH M 6.00
NUCLEUS WIDTH M 0.12
WIDTH WITH FLAPS M 1.40

   WEIGHTS  (APPROX.):
IN AIR T 1.80
UNDERWATER T 1.50
DURING BURYING T 1.50

DATI TECNICI
CONDIZIONI DI OPERATIVITÀ:

PORTANZA TERRENO MINIMA GR/CMQ    10,00
DUREZZA MAX. MATERIALE KPA.    50,00
MASSIMO FONDALE M     200,00
QUOTE DI INTERRAMENTO    DA   0,50  A MAX  1  M.

VELOCITÀ DI INTERRO:
IN RELAZIONE A NATURA DEL TERRENO E PROFONDITÀ DI INTERRAMENTO.

VELOCITÀ MAX. CONSIGLIATA NODI 1,00

RAGGIO MINIMO DI CURVATURA IMPOSTO AL CAVO M 3,00
RAGGIO CONSIGLIATO PER CURVE SUL TERRENO M 50,00

DIMENSIONI (APPROSS.):
LUNGHEZZA NUCLEO M 2,50
LUNGHEZZA BARRA TIMONE M 3,50
LUNGHEZZA TOTALE M 6,00
LARGHEZZA NUCLEO M 0,12
LARGHEZZA CON STABILIZZATORI M 1,40

PESI  (APPROSS.):
IN ARIA T 1,80
IN ACQUA T 1,50
IN ASSETTO DI AFFOSSAMENTO T 1,50

“INCAVATRICE  MOD. FS1”     1981

“INCAVATRICE  MOD. FS1”     1981



Questo modello è stato costruito per operare su terreno
tenero/misto con durezza max. di 50 kPa. e per aumen-
tare la penetrazione di interramento fino a 2 metri.

This model has been studied for burial on soft/mixed sea
bottom material with max. hardness of 50 kPa and to
increase the burying capacity up to 2 meters of penetration.

DIMENSIONS (APPROX.):
LENGTH OF THE NUCLEUS M 3.50
TILLER LENGTH M 3.50
TOTAL LENGTH M 7.00
NUCLEUS WIDTH M 0.12
WIDTH WITH FLAPS M 1.40

WEIGHT  (APPROX.):
IN AIR T 3.50
UNDERWATER T 3.00
DURING BURYING T 2.50

      DIMENSIONI (APPROSS.):
LUNGHEZZA NUCLEO M 3,50
LUNGHEZZA BARRA TIMONE M 3,50
LUNGHEZZA TOTALE M 7,00
LARGHEZZA NUCLEO M 0,12
LARGHEZZA CON STABILIZZATORI M 1,40

    PESO (APPROSS.):
IN ARIA T 3,50
IN ACQUA T 3,00
IN ASSETTO DI AFFOSSAMENTO T 2,50

 TECHNICAL DATA
WORKING CONDITIONS:

MINIMUM GROUND PRESSURE GR/CMQ 10.00
MAX. SOIL-SUB MATERIAL HARDNESS KPA 50.00
MAX. OPERATING DEPTH M 200.00
BURIAL DEPTH         FROM  0.50 M  TO  2.00 M.

BURYING SPEED:
ACCORDING TO THE GROUND NATURE AND BURYING DEPTH.

MAX. SUGGESTED SPEED KNOTS 1.00

MINIMUM BENDING RADIUS IMPOSED TO THE CABLE M     3.00
SUGGESTED RADIUS FOR HORIZONTAL ELBOWS (LOOPS) M   50.00

WATER PRESSURE JETTING SYSTEM:
HIGH PRESSURE PUMP (12 BAR) WITH JETTING BY SPECIAL NOZZLES
TO LUBRICATE AND TO FACILITATE EQUIPMENT PROGRESS.

DATI TECNICI
   CONDIZIONI DI OPERATIVITÀ:
PORTANZA TERRENO MINIMA GR/CMQ 10.00
MASSIMA DUREZZA DEL MATERIALE KPA     50.00
MASSIMO FONDALE M  200.00
QUOTE DI INTERRAMENTO           DA   0,50  A MAX  2,00 M.

   VELOCITÀ DI INTERRO:
IN BASE A NATURA DEL TERRENO E PROFONDITÀ DI INTERRAMENTO.

VELOCITÀ MAX. CONSIGLIATA NODI 1.00

RAGGIO MINIMO DI CURVATURA IMPOSTO AL CAVO        M      3.00
RAGGIO CONSIGLIATO PER CURVE SUL TERRENO         M    50.00

    SISTEMA GETTO D’ACQUA A PRESSIONE:
POMPA AD ALTA PRESSIONE (12 BAR) CON SCARICO SU APPOSITI
UGELLI PER LUBRIFICARE E FACILITARE L’AVANZAMENTO DELL’ATTREZ-
ZATURA.

“INCAVATRICE  MOD. FS1-A”    1993

“INCAVATRICE  MOD. FS1-A”    1993



THANKS TO THE EXPERIENCE GAINED WITH THE FS1 MODEL, WE DEVELOPPED AN EVOLUTION NAMED FS2-SOLID IN ORDER TO EXECUTE POST-
BURYING ALSO IN HARDER UNDERWATER SOIL WITH A MAXIMUM PENETRATION OF 2 MTS INTO THE SOIL, BY MEANS OAN HYDRAULIC BREAKER OF 100
HP WITH VARIOUS SPECIAL TOOLS SUITABLE TO WORK ON HARD AND COMPACT SEA BOTTOM.
THE INCAVATRICE MOD. FS2-SOLID IS HYDRAULICALLY MOTORISED BY  ONE OF OUR HYDRAULIC UNIT WITH 340 HP.

“INCAVATRICE  MOD. FS2 - SOLIDO”  2002

“INCAVATRICE  MOD. FS2 - SOLIDO”  2002

DIMENSIONS (APPROX.):
TOTAL LENGTH M 8.00
NUCLEUS WIDTH M 0.20
WIDTH WITH FLAPS M 3.00
WEIGHT  (APPROX.): T       6.00

 TECHNICAL DATA
    WORKING CONDITIONS:
MINIMUM GROUND PRESSURE GR/CMQ       200.00
MAX. SOIL-SUB MATERIAL HARDNESS KPA    100.00
MAX. OPERATING DEPTH M           20.00
TRENCH DEEPNESS         FROM  0.50   TO A MAX.  OF  2.00  M.

     BURYING SPEED:
ACCORDING TO THE GROUND NATURE AND BURYING DEPTH.

MINIMUM BENDING RADIUS IMPOSED TO THE CABLE M     3.00
SUGGESTED RADIUS FOR HORIZONTAL ELBOWS (LOOPS) M   60.00

     MOTORISATION OF CUTTER:
BREAKER HYDRAULIC MOTOR HP    100.00
HYDRAULIC UNIT HP    340.00

Forti dell’esperienza ottenuta con il modello FS1, per l’interramento anche in terreni più consistenti, abbiamo sviluppato un’evolu-
zione della ns. “Incavatrice” creando il Modello FS2-Solido che permette una penetrazione nel terreno fino a 2 mt, grazie ad un
disgregatore idraulico da 100 HP con vari utensili in grado da poter operare anche su terreno duro e compatto.
L’INCAVATRICE Mod. FS2-Solido viene azionata idraulicamente tramite una centralina da 340 HP.

Dimensioni (appross.):
Lunghezza totale m 8,00
Larghezza nucleo m 0,20
Larghezza con stabilizzatori m 3,00
Peso  (appross.): T      6,00

     Condizioni di operatività:
Portanza terreno minima gr/cmq 200,00
Max. durezza del materiale kPa    100,00
Massimo fondale m      20,00
Quote di interramento    da   0,50  a max  2,00  m.

    Velocità di interro:
in base alla natura del terreno e profondità di interramento.

Raggio minimo di curvatura imposto al cavo m 3,00
Raggio consigliato per curve sul terreno       m 60,00

    Motorizzazione disgregatore:
Motore idraulico disgregatore HP   100,00
Centralina idraulica HP   340,00

DATI TECNICI



L’INCAVATRICE Mod. FS2-Roccia é l’evoluzione del mo-
dello precedente con l’applicazione di appositi utensili per
l’interramento in roccia ed il raddoppio della potenza.
Il disgregatore idraulico per roccia è azionato da un motore
elettrico da 200 HP connesso ad un generatore da 300 kW
tramite un ombelicale lungo 1000 metri.

THE “INCAVATRICE MOD. FS2-ROCK IS THE EVOLUTION OF THE
PREVIOUS MODEL PROVIDED WITH  SPECIAL TOOLS FOR ROCK AND TO
DOUBLE THE REQUESTED POWER.
THE ROCK CUTTER IS OPERATED BY AN ELECTRIC MOTOR WITH 200
HP CONNECTED TO A GENERATOR OF 300 KW BY A SPECIAL SUBSEA

UMBILICAL HAVING A LENGTH OF 1000 METERS.

“INCAVATRICE  MOD. FS2 - ROCCIA”

“INCAVATRICE  MOD. FS2 - ROCCIA”

 TECHNICAL DATA
WORKING CONDITIONS:
MAX. SOIL-SUB HARDNESS KPA    150,00
MAX. OPERATING DEPTH M 100.00
MAX. BURYING SPEED:          M/H     20.00

TRENCH DEEPNESS FROM  0.50   TO A MAX.  OF  2.00  M.
MINIMUM BENDING RADIUS IMPOSED TO THE CABLE M  3.00
SUGGESTED RADIUS FOR HORIZONTAL ELBOWS (LOOPS)    M 90.00

MOTORISATION OF CUTTER:
POWER MOTOR HP    200.00
POWER GENERATOR KW    300.00
SUBSEA UMBILICAL LENGTH M 1,000.00
MAX. PULLING DURING BURYING T     10.00

Dimensions (approx.):
Total length m 8.00
Nucleus width m 0.25
Width with flaps m 4.00
Weights  (approx.): T       8.00

DIMENSIONI (APPROSS.):
LUNGHEZZA TOTALE M 8,00
LARGHEZZA NUCLEO M 0,25
LARGHEZZA CON STABILIZZATORI M 4,00
PESI  (APPROSS.): T     8,00

DATI TECNICI
Condizioni di operatività:
Durezza max. del materiale kPa  150.00
Massimo fondale m  100.00
Velocità di interro max.: m/h   20.00

Quote di interramento         da   0,50  a max  2,00  m.
Raggio minimo di curvatura imposto al cavo   m  3.00
Raggio consigliato per curve sul terreno         m 90.00

Motorizzazione discregatore:
Motore elettrico HP   200.00
Generatore elettrico kW   300.00
Lunghezza ombelicale subacqueo m            1.000.00
Tiro max. durante lo scavo T     10.00



     *  HYDRAULIC MOTORIZATION:
♦♦♦♦♦1.700 KG/M
♦♦♦♦♦4.200 KG/M
      *  HYDRAULIC POWER UNIT
      *  MAX. CABLE CAPACITY:

 O.D. 150 MM
      *  WHEEL O.D.  4.5 M

    *  MOTORIZZAZIONE IDRAULICA:
♦♦♦♦♦1.700 KG/M
♦♦♦♦♦ 4.200 KG/M
     *  CENTRALINA OLEODINAMICA
     *  MAX. CAPACITÀ CAVO

150 MM DIAMETRO
     *  DIAMETRO DELLA PULEGGIA 4.5 M

HYDRAULIC
MOTORISED WHEEL

FOR VERTICAL COILING

 PULEGGIA IDRAULICA
MOTORIZZATA

PER SISTEMI DI RACCOLTA VERTICALE




